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Handleiding voor het monteren en aansluiten van 
1-phase rail

De 1-fase rail mag alleen worden gemonteerd en 
aangesloten door een erkend elektricien.

De stroomvoorziening moet worden uitgeschakeld 
alvorens de rail wordt geïnstalleerd. 

Voor de opbouw van het railsysteem mogen alleen 
originele accessoires van ABSINTHE worden gebruikt. 

Er mag uitsluitend een spanning van 220-250V 50Hz 
gebruikt worden. 

De rail moet worden gemonteerd op een stabiele 
ondergrond. 

Gebruik de rail uitsluitend in droge ruimtes. 

Aan de rail mogen uitsluitend verlichting armaturen 
te worden gehangen met in achtneming van de 
mechanische belasting zoals weergegeven in Fig.1.

Rail kan worden ingekort middels een geschikte 
afkortzaag. Zorg hierbij voor een rechte zaagsnede. De 
rail moet om de ca. 1m worden vastgezet middels een 
degelijke schroef/plug ophanging. Bij de elektrische 
aansluiting moet de fase- of schakeldraad (bruin of 
zwart) worden aangesloten op de L, de nul (blauwe) op 
de N en de aarde (geel/groen) op de aardklem. Schroef 
de draden goed vast en bedek de uiteinden van de rail 
met een bijbehorende eindkap.
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Anleitung für die Montage und den Anschluss der 
ABSINTHE 1-Phasen-Schiene

Die 1-phasige Schiene darf nur von einer 
Elektrofachkraft montiert und angeschlossen werden. 
Die Stromversorgung muss vor der Montage der Schiene 
ausgeschaltet werden. 

Für die Montage des Schienensystems darf nur 
ABSINTHE Originalzubehör verwendet werden.

Es darf nur eine Spannung von 220-250V 50Hz 
verwendet werden. 

Die Schiene sollte auf einer stabilen Oberfläche montiert 
werden. 

Verwenden Sie die Schiene nur in trockenen Räumen. 
An der Schiene dürfen nur Beleuchtungskörper 
aufgehängt werden, die der in Fig. 1 angegebenen 
mechanischen Belastung entsprechen.

Die Schiene kann mit einer geeigneten Kappsäge 
gekürzt werden. Achten Sie darauf, dass der Schnitt 
gerade ist. Die Schiene muss ca. jeden Meter mit 
einer Schraube gesichert werden. Schließen Sie beim 
elektrischen Anschluss die Phase- oder den Schaltdraht 
(braun oder schwarz) an den L-Anschluss, den Nullleiter 
(blau) an den N-Anschluss und die Erde (gelb/grün) an 
den Erdungsanschluss an. Schrauben Sie die Drähte 
fest zusammen und decken Sie die Enden der Schiene 
mit einer entsprechenden Endkappe ab.

DE

Instructions de montage et d’ installation du rail 
unephasé de ABSINTHE

Le rail unephasé ne peut étre installé que par un 
électricien agréé. 

Eteignez Ie réseau avant de brancher les fils aux bornes 
du rail. 

Utilisez uniquement que des accessoires originaux de 
ABSINTHE. 

Utilisez uniquement avecune tension de 220-250V 50Hz. 

Montez sur une surface plane. 

Utilisez uniquement dans des conditions séches. l

Les dispositifs de montage de rail doivent étre conformes 
au ballast mécanique comme indiqué sur la Fig. 1.

Le rail peut étre coupé avec une scie métallique. 
Attention â la coupe bien droite! Le rail doit etre monté 
â l’aide des vis espacés d’un metre d’intervaIle. Pour 
Ie branchement électrique, il faut raccorder Ie fil noir/
marron (Lifeline) â L connecter Ie fil bleu (neutre) sur 
la borne N; connecter ie fil de mise â terre sur la borne 
de terre. Bien s’assurer que les fils sont connectés 
correctment et que toutes les extrémités des rails sont 
couverts par des terminaux.
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Manual for mounting and installation of ABSINTHE 
1-phase track

The 1-phase track may only be installed by an approved 
electrician. 

Switch off the mains before connecting the wires onto 
the track. 

Use only original accessories from ABSINTHE.

Only be used with a voltage of 220-250V 50Hz. 

Track to be mounted on a firm surface. 

Use only under dry conditions. 

On the track mounted fixtures should be according to the 
mechanical ballast as mentioned in Fig. 1.

Track can be cutted using a metal saw. Care for straight 
cut! Track has to be mounted with a screw approx. every 
single meter. For electric connection attach the black/
brown (life wire) to L; the neutral (blue wire) has to be 
connected to N; the earth wire on the earth clamp. Make 
sure the wires are connected tight and all track end are 
covered with end caps.
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